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1. ESTRUcTURA ORGANIZATIVA
1. ORGANISATIONAL STRUCTURE





1.1. THE COMPANY

PARDO STONE DESIGN analiza, diseña y realiza exclusivas 
composiciones artísticas con piedra natural para grandes proyectos 
de arquitectura y decoración tanto nacionales como internacionales. 
La herencia artesanal adquirida y su gran capacidad tecnológica 
le permite aplicar cualquier diseño en piedra natural, elaborando 
composiciones decorativas con un alto grado de creatividad.
PARDO STONE DESIGN tiene sus orígenes en un pequeño taller 
artesanal que con el paso del tiempo consigue hacerse un nombre 
en el sector del arte en piedra, hasta convertirse en líder nacional 
del mercado. En un intento por aportar nuevos conceptos 
dentro del sector, y aprovechando la herencia artística 
y la experiencia adquirida en el delicado proceso de elaborar 
piedra, la empresa se diversifica y se especializa en la realización
de composiciones decorativas en piedra para grandes proyectos 
de arquitectura e interiorismo.

1.1. EMPRESA

PARDO STONE DESIGN analyses, designs and creates exclusive 
artistic compositions in natural stone for major architectural 
and interior design projects both nationally and internationally.
Its craftwork heritage and large technological capacity allow it 
to apply any design to natural stone, producing decorative 
compositions with a high level of creativity.
PARDO STONE DESIGN originated in a small workshop, 
which, over time, has made a name for itself in the stone 
art sector and has become the leader in the national market.
In an attempt to bring new ideas to the sector, and taking 
advantage of the artistic heritage and the experience obtained 
in the delicate process of working stone, the company diversified 
and specialised in the creation of decorative compositions 
in stone for major architectural and interior design projects.

La mejor solución para embellecer suelos
y paredes con materiales naturales 
de primera calidad.

The best choice for making floors and walls 
more beautiful using natural materials of the 
highest quality. 



ASESORAMIENTO
Asesoramiento personalizado tanto a particulares como a arquitectos, 

decoradores y otros profesionales de la construcción.
DISEÑOS PERSONALIZADOS

Partiendo de un estudio previo del proyecto PARDO STONE DESIGN 
desarrolla tanto los diseños propios como los propuestos por el cliente.

PRESUPUESTOS ADAPTADOS
Un informe detallado de los materiales escogidos y una simulación 

de la composición final determina los costes finales, 
los plazos de ejecución y la fecha de entrega.

PREVISUALIZAcIÓN VIRTUAL
La previsualización virtual del proyecto con los últimos avances en 

tecnología digital y tratamiento fotográfico permite realizar todas las 
combinaciones necesarias hasta dar con la composición final que 

marcará las pautas de fabricación y colocación de cada pieza.

1.2. TECHNICAL OFFICE

1.2. OFIcINA TÉcNIcA

PARDO STONE DESIGN dispone
de los sistemas operativos más avanzados.

PARDO STONE DESIGN 
uses the most advanced operating systems.

ADVICE
Personalised advice for private individuals as well as architects, 

decorators and other professionals of the building industry.
PERSONALISED DESIGN

Starting with a preliminary study prior to the project, PARDO STONE 
DESIGN develops its own designs as well as those proposed by its clients. 

ESTIMATES SUITED TO THE CLIENT
A detailed report of the materials chosen and a simulation of the final 

composition help determine the final costs, the deadlines 
for implementation and the delivery date.

VIRTUAL PREVIEW
The virtual preview of the project using the latest advances in digital 

technology and photographic processing allow for all necessary 
combinations to be made until the final composition

 is reached, something which will then act as a guideline 
for the manufacture and positioning of the pieces.







Desde 1993 posee el título oficial 
de propiedad de la PATENTE DE INVENcIÓN 
EN PROcESOS DE INcRUSTAcIÓN 
PARA MÁRMOLES Y GRANITOS.

Since 1993 the company holds the official 
industrial property title of the PATENT 
FOR INVENTION IN INCRUSTATION 
PROCESSES FOR MARBLE AND GRANITE.

1.3. TECHNOLOGICAL INNOVATION

La calidad de las composiciones no sólo depende de los materiales, 
es importante que las piezas se ajusten milimétricamente de modo 
que parezcan una sola. De este modo, PARDO STONE DESIGN 
es capaz de crear infinidad de formas con un acabado perfecto, 
manteniendo las capacidades de resistencia y durabilidad 
de los materiales trabajados y facilitando el proceso de montaje 
y ensamblaje de las piezas.

WATER JET
Sistema de corte por control numérico. Transfiere cualquier diseño 
a la piedra y facilita el ensamblaje perfecto de todas las piezas.
PANTÓGRAFO
Devasta la piedra hasta conseguir la forma básica que tendrá 
el relieve, sirviendo de base para el posterior trabajo 
de los escultores. 
FABRIcAcIÓN “JUST IN TIME” 
Sistema productivo que permite actuar con flexibilidad ante 
cualquier encargo, ofreciendo un tiempo óptimo de respuesta.  

1.3. INNOVAcIÓN TEcNOLÓGIcA

The quality of the compositions does not only depend on the materials; 
it is also important that the pieces fit together exactly thus appearing 
to be one piece. To this end, PARDO STONE DESIGN is able 
to create an infinity of shapes with the perfect finish, maintaining 
resistance and durability of the worked materials and facilitating 
the assembly of the pieces.

WATER JET
Cutting system using water jets with numerical control making it 
possible to apply any design to the stone and allowing for the perfect 
assembly of all the pieces.
PANTOGRAPH
Grinds the stone to obtain the basic shape that the relief will have, thus 
serving as a basis for the subsequent work of the sculptors.
“JUST IN TIME” MANUFACTURE
Production system that allows for flexibility with any order, offering 
an optimum response time.



SATISFACTION GUARANTEE
PARDO STONE DESIGN follows a rigorous internal quality system 

from the moment it conceives a design to the moment it is delivered 
to the client: cutting, quartering, numbering of all the pieces that make 

up the mosaic, pre-assembly, final packaging and after sales service.

GARANTÍA DE SATISFAccIÓN
PARDO STONE DESIGN sigue un riguroso sistema de calidad interno 

desde que se concibe un diseño hasta que es entregado al cliente: 
corte, despiece, numeración de todas las piezas que componen 

el mosaico, premontaje, embalaje final y servicio post-venta.

1.4. INTERNAL QUALITY SYSTEM

1.4. SISTEMA DE cALIDAD INTERNO

Soluciones técnicas para la piedra natural.

Technical solutions for natural stone.







PARDO STONE DESIGN ha desarrollado una 
tecnología propia capaz de realizar
incrustaciones en piedra natural que emulan 
la tradicional técnica de taracería –labor 
de incrustación de determinados materiales 
formando mosaicos– obteniendo 
composiciones únicas y de gran resistencia.

PARDO STONE DESIGN has developed 
technology enabling the creation 
of incrustations in natural stone 
which resemble the traditional inlaying 
technique –the incrustation of certain materials 
forming mosaics– obtaining unique 
and highly resistant compositions. 

1. QUARTERING AND NUMBERING
Once the cut has been made, each piece is numbered according 
to the guidelines established by the design department in order 
to facilitate the assembly of the final composition.
2. PRE-ASSEMBLY
Each of the pieces is put through an exhaustive quality control which 
checks the cut and finish. Once this process has finalised, 
the pre-assembly department tests the product on site to make sure 
that all the pieces fit together to perfection.                

1. DESPIEcE Y NUMERAcIÓN
Una vez elaborado el corte, cada pieza es numerada siguiendo
las pautas marcadas por el departamento de diseño para facilitar 
el montaje de la composición final.
2. PREMONTAJE
cada una de las piezas son sometidas a un exhaustivo control 
de calidad que supervisa los cortes y acabados. Finalizado 
este proceso, el departamento de pre-montaje realiza 
una prueba en fábrica para comprobar que todos los elementos 
encajan a la perfección.



Las infografías recrean de manera virtual
la apariencia de la composición final. 

Computer graphics recreate the appearance of 
the final composition.

3. PACKAGING
 In order to ensure that each and every piece reaches its destination 

intact, the packaging process is carried out with utmost care, taking the 
necessary safety measures: wood, cork, precise machinery... 

Each package is adapted to the safety necessities of each 
of the pieces making up the composition.

4. AFTER SALES SERVICE
No work is finished until the client is totally satisfied. That is why 

PARDO STONE DESIGN has an efficient and flexible after sales service.

3. EMBALAJE A MEDIDA
Para asegurar que todas y cada una de las piezas lleguen 

a su destino intactas, el proceso de embalaje se realiza con sumo 
cuidado, tomando las medidas de seguridad que sean necesarias:

maderas, corchos, maquinaria precisa... cada uno de estos 
embalajes se adapta a las necesidades de seguridad de cada una 

de las piezas que conforman la composición.
4. SERVIcIO POST-VENTA

Ningún trabajo se da por finalizado hasta que el cliente esté 
totalmente satisfecho. Para ello, PARDO STONE DESIGN cuenta 

con un servicio post-venta que responde de manera eficaz y flexible.







2. PROYEcTOS DE ARqUITEcTURA Y DEcORAcIÓN
2. ARCHITECTURAL AND INTERIOR DESIGN PROJECTS





2.1. MAJOR PROJECTS 

La experiencia y el saber hacer de PARDO STONE DESIGN se reflejan 
en cada uno de sus proyectos, aportando un valor añadido 
con su particular forma de entender el mundo del diseño con piedra 
natural. Las obras, totalmente artesanales, marcan la diferencia 
y la exclusividad en el mundo del interiorismo. 
No existen dos trabajos exactamente iguales.
La realización de diferentes trabajos de gran embergadura 
en piedra natural, le permite enfrentarse a cualquier proyecto 
independientemente de su tamaño, dificultad y ubicación geográfica.

2.1. GRANDES PROYEcTOS

The experience and know-how of PARDO STONE DESIGN are reflected 
in each of its projects, with the added value of its particular way 
of interpreting the world of design in natural stone. 
The works, totally handcrafted, set a difference and exclusivity 
in the world of interior design. No two pieces are exactly the same.
Having taken part in works of great magnitude in natural stone, 
the company is able to face any project regardless of its size, 
difficulty or geographical location.

Rehabilitación del Teatro Victoria Eugenia de San Sebastián.
Restoration of the Victoria Eugenia Theatre in San Sebastián.





Actualmente la empresa realiza proyectos por diferentes países 
y dentro de su plan estratégico a corto plazo está la expansión 

                           de sus trabajos por todo el mundo.

The company is currently carrying out projects in different countries 
and, within its strategic short term plan is the expansion 

of its work throughout the world.
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Hotel Westin Alameda de Valencia.
Hotel Westin Alameda in Valencia.









Hotel Hilton Buenavista en Toledo.
Hotel Hilton Buenavista in Toledo.



















2.2. OTHER PROJECTS

Entre PARDO STONE DESIGN y sus clientes existe una fuerte 
interactividad. cada trabajo es concebido como el fruto 
de una cooperación entre ambos. La oficina técnica 
implica a cada cliente en cada uno de los procesos del proyecto 
hasta dar con el diseño final.

2.2. OTROS PROYEcTOS

There is a strong interactivity between PARDO STONE DESIGN 
and its clients. Each piece is conceived as the fruit of cooperation 
between both parties. The technical office involves each client 
in each of the processes of the project until achieving the final design.



























PARDO STONE DESIGN has designed pieces 
in natural stone for household bathrooms 

in different parts of the world.

2.3. BAÑOS 

PARDO STONE DESIGN ha realizado trabajos 
con piedra natural en baños de residencias 

de diferentes partes del mundo.

2.3. BATHROOMS







PERSONALISED DESIGN

3. DISEÑOS PERSONALIZADOS 

cualquier diseño puede ser plasmado en piedra natural, 
personalizando fachadas, suelos, escudos, anagramas de empresa, 
utilizando la técnica de la marquetería y el láser en piedras naturales 
e incorporando nuevos materiales como el cristal, acero, latón... 

Any design can be represented in natural stone, personalising fronts 
of buildings, floors, coats of arms, company anagrams, 
using marquetry and laser techniques on natural stone 
and incorporating new materials such as glass, steel, brass...

3. PERSONALIZED DESIGNS 









PARDO STONE DESIGN recrea ambientes inigualables dentro 
del campo del interiorismo. Del diseño más clásico al más actual.

MÁRMOL, PIEDRA, GRANITO, LATÓN, recursos decorativos 
y fuentes inagotables de ideas. La gran variedad de materiales, 
tonos y texturas con las que se realizan las composiciones 
permiten realizar MÚLTIPLES cOMBIINAcIONES (mármol, 
granito, latón, madera, cristal, cerámica...) hasta conseguir 
el efecto deseado.

4. ÚLTIMAS TENDENcIAS EN INTERIORISMO

PARDO STONE DESIGN recreates matchless atmospheres 
in the interior design sector. From the most classic of designs 
to the most modern. 

MARBLE, STONE, GRANITE, BRASS, 
decorative resources and endless sources of ideas.
The great variety of materials, tones and textures with which 
the compositions are made allow for MULTIPLE COMBINATIONS 
(marble, granite, brass, wood, glass, ceramic...) until 
the desired effect is achieved.

4. LATEST TRENDS IN INTERIOR DESIGN









cada diseño es concebido como una obra única,
cada pieza es considerada como un elemento 
exclusivo de interiorismo.
Each design is conceived as a unique piece of art, 
each piece is considered an exclusive element 
of the interior design.





5. cATÁLOGO DE MATERIALES
5. CATALOGUE OF MATERIALS



crema Marfil

Blanco calacatta Blanco Thasso

crema ValenciaSerpeggiante

Blanco Macael

Travertino Navona

Amarillo Triana

Blanco Sivec

Galala Beige

Blanco Ibiza

Travertino Romano clásico

Golden Spider

Blanco ArabescatoBlanco carrara

Amarillo Mares



Giallo Siena

Rosa Portugal

Onice Honey-Miele

Light Emperador Dark Emperador

Rojo Alicante

Travertino Dorado

Rojo Francia Rojo coralito

RainbowRosa Valencia

Travertino Iraní

Rosa Gerona

Rosa Perlino

Giallo Reale

Green Ming



Las piedras utilizadas en cada uno de los diseños 
de PARDO STONE DESIGN proceden de importantes 

yacimientos nacionales y extranjeros. Poseen gran capacidad 
y resistencia, haciendo que las piezas sean prácticamente 

inmunes al desgaste y que, una vez tratadas, 
no necesiten ningún mantenimiento especial.

The stones used in each of the PARDO STONE DESIGN 
designs originate from important national and foreign sites. 

They have great capacity and resilience, 
making the pieces practically immune to wear and, 

once treated, do not need special maintenance.



Azul Macaubas

Royal Green Onix

Negro Portoro

Gris Bardiglio

Verde Bambú

Magnetic Blue

Azul Bahía

Negro Saint Laurent

Verde India

Azul Boquira

Verde Guatemala

Negro Fósil

Negro Absoluto

Azul cielo

Negro calatorao

Negro Marquina





6. SHOWROOMS
6. SHOWROOMS





2003. La empresa despega en los mercados internacionales,
realizando su primer proyecto en Irán con el Kish Financial center. 

2004. Se constituye en Moscú una sociedad fabril 
para la transformación de la piedra natural (mármoles y granitos )
en productos de artesanía para la construcción y decoración.

2005. Se inaugura en Alicante la primera tienda en España 
de diseño en piedra que se extenderá a otros países de Europa 
y a los países del Este. 

2006. Se inicia un nuevo concepto de empresa para Vietnam
denominado PARDO HOME DESIGN, ofreciendo un servicio 
de decoración integral para grandes proyectos (hoteles, 
restaurantes, centros comerciales, residencias privadas, etc.).

2007. Apertura de un nuevo Showroom en Marbella. Avda. Los 
Girasoles, 23B. 29660 Nueva Andalucía. Puerto Banús.

6.1. SHOWROOMS DE PARDO STONE DESIGN

22003. The company is launched in international markets by carrying 
out its first project in Iran in the Kish Financial Center.

2004. A manufacturing company is created in Moscow 
for the transformation of natural stone (marble and granite) 
into craftwork products for construction and decoration.

2005. The first stone design shop in Spain is opened in Alicante 
and will be extended to other countries in Europe and the East.

2006. A new concept, called PARDO HOME DESIGN, is initiated for the 
company in Vietnam, offering an integral decoration service for large 
projects (hotels, restaurants, department stores, private residences, etc.).

2007. Opening of the new Showroom in Marbella. Avda. Los Girasoles, 
23B. 29660 Nueva Andalucía. Puerto Banús (Spain).

6.1. PARDO STONE DESIGN SHOWROOMS



SHOWROOM:
ALIcANTE (SPAIN)

Avda. Pintor Xavier Soler, 20
03015 Alicante

Tel. +34 965 161 672
Fax +34 965 688 035

info@pardostonedesign.com
www.pardostonedesign.com 






